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A B

Middle Shelf Frame
Marco del estante central 
Cadre d’étagère central 

Top Shelf Frame
Marco del estante superior
Cadre de l’étagère supérieure 

x1 x1

4

x1C

Bottom Shelf Frame
Bastidor del estante inferior
Cadre de l’étagère inférieure 

D Ex1 x1 x1F

Lower Spine
Parte inferior de la columna vertebral 
Colonne vertébrale inférieure 

Upper Spine
Columna vertebral superior 
Colonne vertébrale supérieure 

Left Leg
Pierna izquierda 
Jambe gauche 

G Hx1 x1 x1I

Right Leg
Pierna derecha 
Jambe droite 

Top Glass
Vidrio superior 
Verre supérieur 

Middle Glass Shelf
Estante de vidrio medio 
Étagère en verre centrale

J Kx1 x2 x1L

Bottom Glass Shelf
Estante inferior de vidrio 
Étagère inférieure en verre 

Top Shelf Support
Soporte de estante superior 
Support de l’étagère supérieure 

Swiveling Bracket
Soporte giratorio 
Support pivotant 

M x1

Mounting Frame
Bastidor de montaje 
Cadre de montage 

N x2 x2O

Monitor Bracket
Soporte de monitor 
Support de moniteur 

Cable Wheel
Rueda de cable
Roue à câble

 
 
 
 
 

 
  
 

  

 
 
  
 
 
 

      
 

 
 
 
 
 



1 2 3

Suction Cup 
Ventosa
Ventouse

Bolt
Cerrojo
Boulon

Bolt
Cerrojo
Boulon

x18+1 x6+1 x20+1
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4 5 6

Bolt
Cerrojo
Boulon

Lock Washer 
Arandela de seguridad
Rondelle

Flat Washer  
Arandela plana
Rondelle plate

x8+1 x23+1 x23+1

7 8 9

Bolt
Cerrojo
Boulon

Flange Nut 
Tuerca de brida
Écrou à bride

x1 x1 x2+1

10 11 12

Concrete Anchor
Anclaje de hormigón
Ancrage en béton

Lag Bolt 
Tirafondos
Tire-fond

Lag Bolt Washer
Arandela de tirafondos
Rondelle de tire-fond

x4 x4 x4+1

13

Spine End Cap
Tapa del extremo del lomo
Embout de dos

x1

3/4"L

7/8"L

3-1/8"L

Flat Head Bolt
Perno de cabeza plana
Boulon à tête plate 1-1/8"L

2-1/2"L

Hex Wrench
Llave hexagonal
Clé hexagonale

Tipping Restraint Hardware
Herrajes de sujeción de vuelco
Quincaillerie de retenue de basculement

x2 x1
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Bolt
Cerrojo
Boulon

x4 x4 x4
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DDD EEE FFF

Bolt
Cerrojo
Boulon

Bolt
Cerrojo
Boulon

x4 x4 x4

GGG HHH III

Bolt
Cerrojo
Boulon

x4 x4 x4

JJJ KKK LLL

M5 Lock Washer
Arandela de seguridad
Rondelle

M6 Lock Washer 
Arandela de seguridad
Rondelle

M8 Lock Washer 
Arandela de seguridad
Rondelle

x4 x4 x4

MMM

Large Spacer
Espaciador grande
Grande entretoise

x4

M5 x 12mm

M6 x 35mm

M8 x 16mm

M4 Lock Washer
Arandela de seguridad
Rondelle

TV Mounting Kit Hardware

NNN OOO PPPx4 x8 x4

 
 

 

 

 
 
 

 
 

Small Spacer
Espaciador pequeño
Petite entretoise

M4/M5 Flat Washer
Arandela plana
Rondelle plate

M6/M8 Flat Washer 
Arandela plana
Rondelle plate

M8 x40mm

Bolt
Cerrojo
Boulon

Bolt
Cerrojo
Boulon M6 x 12mmM5 x 30mm

Bolt
Cerrojo
Boulon M4 x 30mm

Bolt
Cerrojo
Boulon M4 x 12mm
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NOTE: Please do not fully tighten all bolts until you finish assembling all parts. Once assembled, go back and fullytighten all bolts.This will 
make the assembly easier.
NOTE: The Middle Shelf Frame (B) is adjustable. Choose the upper hole sets to increase the bottom space.

NOTA: No apriete completamente todos los pernos hasta que termine de ensamblar todas las piezas. Una vezensamblado, regrese y 
apriete completamente todos los pernos. Esto facilitará el montaje.
NOTA: El marco del estante central (B) es ajustable. Elija los conjuntos de orificios superiores para aumentar elespacio inferior.

REMARQUE : Veuillez ne pas serrer complètement tous les boulons avant d’avoir terminé d’assembler toutesles pièces. Une fois 
assemblé, revenez en arrière et serrez complètement tous les boulons. Cela faciliteral’assemblage.
REMARQUE : Le cadre de l’étagère centrale (B) est réglable. Choisissez les jeux de trous supérieurs pouraugmenter l’espaceinférieur.
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NOTE: DO NOT tighten the bolts fully.
NOTA: NO apriete los pernos completamente. 
REMARQUE : NE PAS serrer complètement les boulons.
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If you choose Table-top Console 
configuration, continue to the next step. 
If mounting TV w ith the Floating Sw ivel 

Mount, skip ahead to PAGE 15 
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 x 2 

NOTE: Go back and tighten all bolts with the provided 4 mm hex wrench
NOTA: Regrese y apriete todos los pernos con la llave hexagonal de 4 mm provista
REMARQUE : Revenez en arrière et serrez tous les boulons avec la clé hexagonale de 4 mm fournie
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NOTE: YOU MUST USE THIS TIPPING RESTRAINT TO ATTACH THIS UNIT TO THE WALL, TO PREVENT THE UNIT FROM TIPPING, 
CAUSING ACCIDENTS AND/OR INJURIES.
NOTA: DEBE USAR ESTE SISTEMA DE RESTRICCIÓN DE VUELCO PARA SUJETAR ESTA UNIDAD A LA PARED, PARA EVITAR 
QUE LA UNIDAD SE VUELQUE Y CAUSE ACCIDENTES Y / O LESIONES.
REMARQUE : VOUS DEVEZ UTILISER CE DISPOSITIF DE RETENUE DE BASCULEMENT POUR FIXER CET APPAREIL AU MUR, 
AFIND’ÉVITER QUE L’APPAREIL NE BASCULE, PROVOQUANT DES ACCIDENTS ET/OU DES BLESSURES

NOTE: If you choose the Wall Mount configuration, proceed to PAGE 23
NOTA: Si elige la configuración de montaje en pared, vaya a la PÁGINA 23
REMARQUE : Si vous choisissez la configuration du montage mural, passez à la PAGE 23
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As s e mbly I n st ru ct ion s fo r  
F l oa t i ng  Sw ive l  M ou nt  
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NOTE: The Spine can provide two height options for the TV set. Refer to your TV size and adjust the Swiveling Bracket to the desired 
height for optimum viewing.
REMARQUE : La colonne vertébrale peut fournir deux options de hauteur pour le téléviseur. Reportez-vous à la taille de votre 
téléviseur et ajustez le support pivotant à la hauteur souhaitée pour un visionnage optimal.
REMARQUE : La colonne vertébrale peut fournir deux options de hauteur pour le téléviseur. Reportez-vous à la taille de votre 
téléviseur et ajustez le support pivotant à la hauteur souhaitée pour un visionnage optimal.
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NOTE: For televisions with a curved or recessed back, proceed directly to next page.
NOTA: Para televisores con una parte posterior curva o empotrada, proceda directamente a la página siguiente. 
REMARQUE : Pour les téléviseurs avec un dos incurvé ou encastré, passez directement à la page suivante.
 
NOTE: Lean the TV up against a wall or other solid surface when attaching the Monitor Brackets. DO NOT place the TV face down on the glass as this may 
cause permanent damage.
NOTA: Apoye el televisor contra una pared u otra superficie sólida cuando coloque los soportes del monitor. NO coloque el televisor boca abajo sobre el 
vidrio, ya que esto puede causar daños permanentes. 
REMARQUE : Appuyez le téléviseur contre un mur ou une autre surface solide lors de la fixation des supports de moniteur. NE PAS placer le téléviseur face 
vers le bas sur la vitre car cela pourrait causer des dommages permanents.

NOTE: If mounting your TV in the Wall Mount configuration, once you have completed the installation of the monitor brackets, proceed to PAGE 23
NOTA: Si monta su televisor en la configuración de montaje en pared, una vez que haya completado la instalación de los soportes del monitor, continúe con 
la PÁGINA 23
REMARQUE : Si vous montez votre téléviseur dans la configuration de montage mural, une fois que vous avez terminé l’installation des supports de 
moniteur, passez à la PAGE 23

TV
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NOTE: Lean the TV up against a wall or other solid surface when attaching the Monitor Brackets. DO NOT place the TV face down on the glass as this may 
cause permanent damage.
NOTA: Apoye el televisor contra una pared u otra superficie sólida cuando coloque los soportes del monitor. NO coloque el televisor boca abajo sobre el 
vidrio, ya que esto puede causar daños permanentes.
REMARQUE : Appuyez le téléviseur contre un mur ou une autre surface solide lors de la fixation des supports de moniteur. NE PAS placer le téléviseur face 
vers le bas sur la vitre car cela pourrait causer des dommages permanents. 
 
NOTE: If mounting your TV in the Wall Mount configuration, once you have completed the installation of the monitor brackets, proceed to PAGE 23
NOTA: Si monta su televisor en la configuración de montaje en pared, una vez que haya completado la instalación de los soportes del monitor, continúe con 
la PÁGINA 23
REMARQUE : Si vous montez votre téléviseur dans la configuration de montage mural, une fois que vous avez terminé l’installation des supports de 
moniteur, passez à la PAGE 23 

TV
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MAKE SURE ALL BOLTS ARE TIGHT AND THE SPINE IS AT A 90 DEGREE ANGLE AND USE A QUALITY LEVEL TO VERIFY THE MOUNTING 
FRAME IS LEVEL PRIOR TO INSTALLATION OF TV. 
ASEGÚRESE DE QUE TODOS LOS PERNOS ESTÉN APRETADOS Y QUE EL LOMO ESTÉ EN UN ÁNGULO DE 90 GRADOS Y USE UN NIVEL DE 
CALIDAD PARA VERIFICAR QUE EL MARCO DE MONTAJE ESTÉ NIVELADO ANTES DE LA INSTALACIÓN DEL TELEVISOR.
ASSUREZ-VOUS QUE TOUS LES BOULONS SONT BIEN SERRÉS ET QUE LA COLONNE VERTÉBRALE EST À UN ANGLE DE 90 DEGRÉS ET 
UTILISEZ UN NIVEAU DE QUALITÉ POUR VÉRIFIER QUE LE CADRE DE MONTAGE EST DE NIVEAU AVANT L’INSTALLATION DU TÉLÉVISEUR
 
NOTE: Loosen the Lock Bolt that is pre-attached to the Monitor Brackets to ensure an easy fit at the bottom hooks.  
NOTA: Afloje el perno de bloqueo que está preestablecido a los soportes del monitor para garantizar un ajuste fácil en los ganchos inferiores.
REMARQUE : Desserrez le boulon de verrouillage qui est pré-fixé aux supports de moniteur pour assurer un ajustement facile aux crochets inférieurs. 
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NOTE: You must install the Tipping Restraint Hardware with the unit in use to prevent any accidents or damage to the unit. 
NOTA: Debe instalar el hardware de restricción de vuelco con la unidad en uso para evitar accidentes o daños a la unidad.
REMARQUE : Vous devez installer le matériel de retenue de basculement avec l’appareil en cours d’utilisation pour éviter tout accident ou dommage à 
l’appareil.

TV

F/G
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The following steps are only for those who wish to mount their TV directly to the wall. If you have 
alreadymounted your TV to  the Swinging Floater orplan to display your TV on the top   surface of the 
stand,disregard the following steps.
Los siguientes pasos son solo para aquellos que desean montar su televisor directamente en la pared. Si ya ha 
montado su televisor en el flotadoroscilante o planea exhibir su televisor en la superficie superior del soporte, 
ignore los siguientes pasos.
Les étapes suivantes sont réservées à ceux qui souhaitent monter leur téléviseur directement au mur. Si vous 
avez déjà monté votre téléviseur sur leflotteur oscillant ou si vous prévoyez d’exposer votre téléviseur sur la 
surface supérieure du support, ignorez les étapes suivantes.

Assembly Instructions for Universal Wall Mount / Instrucciones de montaje para el montaje universal en pared / Instructions de montage pour le support mural universel 
Installing the Mounting

 

Frame onto a WOODEN STUD WALL
Instalación del marco de montaje en una PARED DE MONTANTES DE MADERA 

Installation du cadre de montage sur un MUR À COLOMBAGES EN BOIS

REMARQUE : Si vous montez votre téléviseur sur de la brique, du béton solide ou un bloc de béton, ignorez cette section. Cet assemblage nécessite une 
perceuse électrique, un niveau et un détecteur de montants (non inclus).
·  À l’aide d’un détecteur de montants, localisez les bords des montants en bois. Trouvez la ligne centrale de chaque montant et tracez une ligne de 
référence verticale sur le mur au-dessus de chacun d’eux. Placez le cadre de montage (M) au niveau du mur où vous avez l’intention de monter le téléviseur. En 
utilisant le cadre de montage (M) comme modèle, marquez 4 points de perçage (2 en haut, 2 en bas) avec un crayon sur les lignes de référence verticales que 
vous venez de dessiner.
·  Avec une perceuse électrique (non incluse), percez des trous de 3/16 de pouce (4,8 mm) de diamètre à au moins 2 1/2 pouce (63,5 mm) de profondeur 
sur les quatre pointes de forage. Tout en maintenant la plaque de support en place, vissez sans serrer les tire-fonds (11).
·  Fixez le cadre de montage (M) au mur à l’aide des tire-fonds (11) et des rondelles (12) aux points de perçage. Serrez fermement les boulons, mais veillez 
à ne pas trop serrer.
Ne serrez pas trop les tire-fonds. Serrez les tire-fonds uniquement jusqu’à ce que la rondelle de tire-fond soit fermement tirée contre la plaque métallique du 
cadre de montage. S’il y a une couche de cloison sèche ou d’un autre matériau, cette cloison sèche ou tout autre matériau ne doit pas dépasser 5/8 de pouce 

  Con un localizador de montantes, ubique los bordes de los montantes de madera. Encuentra la línea central de cada montante y dibuja una línea de 
referenciavertical en la pared sobre cada uno. Coloque el marco de montaje (M) a nivel de la pared donde desea montar el televisor. Usando el marco de 
montaje (M) comoplantilla, marque 4 puntos de perforación (2 en la parte superior, 2 en la parte inferior) con un lápiz en las líneas de referencia verticales que 
acaba de dibujar.

  Con un taladro eléctrico (no incluido), perfore agujeros de 3/16 de pulgada (4,8 mm) de diámetro hasta al menos 2 1/2 pulgadas (63,5 mm) de 
profundidad en loscuatro puntos de perforación. Mientras sostiene la placa de soporte en su lugar, atornille sin apretar los tirafondos (11).

No apriete demasiado los tirafondos. Apriete los tirafondos solo hasta que el retraso La arandela de pernos se tira firmemente contra la placa de metal del 
marco de montaje. Si hay una capa de paneles de yeso u otro material, este panel de yeso u otro material no puede exceder los 5/8 de pulgada de grosor. El 
incumplimiento de esta precaución puede resultar en daños a la propiedad y/o lesiones personales.

  Asegure el marco de montaje (M) a la pared con los tirafondos (11) y las arandelas (12) en los puntos de perforación. Apriete los pernos firmemente, 
pero tengacuidado de no apretar demasiado.

NOTE: If you are mounting your TV onto brick, solid concrete or concrete block, skip this section. This assembly requires an electric drill, level and stud finder
(not included).
· Using a stud finder, locate the edges of the wood studs. Find the center line of each stud and draw a vertical reference line on the wall over each one. 
Place the Mounting Frame (M) level against the wall where you intend to mount the TV. Using the Mounting Frame (M) as a template, mark 4 drill points (2 on 
top, 2 on bottom) with a pencil on the vertical reference lines you just drew.
· With an electric drill (not included) drill 3/16 inch (4.8 mm) diameter holes to at least 2½ inch (63.5 mm) deep on the four drill points. While holding the 
Bracket Plate in place, loosely screw in the Lag Bolts (11).
· Secure the Mounting Frame (M) to wall with the Lag Bolts (11) and the Washers (12) at the drill points. Tighten the bolts firmly, but be careful not to over 
tighten.  Do not over tighten the Lag Bolts. Tighten Lag Bolts only until the Lag Bolt Washer is pulled firmly against the metal plate of Mounting Frame. If there is 
a layer  of drywall or other material, this drywall or other material may not exceed 5/8 inch in   thickness. Failure to heed this caution may result property damage 
and/or personal injury.

NOTA: Si está montando su televisor sobre ladrillo, concreto sólido o bloque de concreto, omita esta sección. Este montaje requiere un taladro eléctrico, un 
nivelador y un localizador de montantes (no incluidos).
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Assembly Instruction for installing the Mounting Frame onto a BRICK, SOLID CONCRETE OR CONCRETE BLOCK WALL
Instrucciones de montaje para instalar el marco de montaje en una pared de ladrillo, hormigón sólido o bloques de hormigón
Instructions de montage pour l’installation du cadre de montage sur un mur de briques, de béton solide ou de blocs de béton 

 

Maximum weight 61.2 kg /135 lb 
Peso máximo: 61,2 kg /135 lb 
Poids maximum 61,2 kg /135 lb

Concrete Anchors should only be used for masonry mounting.  NEVER use the wall anchors to mountthe 
unit to drywall.
Los anclajes de concreto solo deben usarse para montaje en mampostería. NUNCA use los anclajes de 
pared para montar la unidad en paneles de yeso.
Les ancrages en béton ne doivent être utilisés que pour le montage en maçonnerie. N’utilisez JAMAISles 
ancrages muraux pour monter l’appareil sur des cloisons sèches.

NOTE: If you are mounting your TV to a wall with wooden studs, skip this section. This assembly requires an electric drill and level (not included). 
·  Begin by placing the Mounting Frame (M) level against the wall where you intend to mount the TV. Using the Mounting Frame (M) as a template, mark 4 drill 
points with a pencil. 
·  With an electric drill (not included) on its low setting, drill 7/16 inch (11 mm) diameter holes to at least 2½ inch (63.5 mm) deep. Insert the Concrete Anchors 
(10) into the pre-drilled holes so that they are flush with the wall. 
·  Place the Mounting Frame (M) level in the desired position against the wall. Secure the Mounting Frame (M) to wall with the Lag Bolts (11) and the Washers 
(12) at the drill points. Tighten the bolts firmly, but be careful not to over tighten. 

NOTA: Si está montando su televisor en una pared con montantes de madera, omita esta sección. Este montaje requiere un taladro eléctrico y un nivel (no 
incluidos).
·  Comience colocando el marco de montaje (M) a nivel de la pared donde desea montar el televisor. Usando el marco de montaje (M) como plantilla, 
marque 4 puntos de perforación con un lápiz.
·  Con un taladro eléctrico (no incluido) en su configuración baja, perfore agujeros de 7/16 de pulgada (11 mm) de diámetro hasta al menos 21/2 
pulgadas (63,5 mm) de profundidad. Inserte los anclajes de hormigón (10) en los agujeros preperforados para que queden al ras de la pared.
·  Coloque el nivel del marco de montaje (M) en la posición deseada contra la pared. Asegure el marco de montaje (M) a la pared con los tirafondos (11) 
y las arandelas (12) en los puntos de perforación. Apriete los pernos firmemente, pero tenga cuidado de no apretar demasiado.

REMARQUE : Si vous montez votre téléviseur sur un mur avec des montants en bois, ignorez cette section. Cet assemblage nécessite une perceuse 
électrique et un niveau (non inclus).
·  Commencez par placer le cadre de montage (M) au niveau du mur où vous avez l’intention de monter le téléviseur. En utilisant le cadre de montage 
(M) comme modèle, marquez 4 points de perçage avec un crayon.
·  Avec une perceuse électrique (non incluse) sur son réglage bas, percez des trous de 7/16 pouce (11 mm) de diamètre à au moins 2 1/2 pouce (63,5 
mm) de profondeur. Insérez les ancrages en béton (10) dans les trous pré-percés de manière à ce qu’ils affleurent le mur.
·  Placez le niveau du cadre de montage (M) dans la position souhaitée contre le mur. Fixez le cadre de montage (M) au mur à l’aide des tire-fonds (11) 
et des rondelles (12) aux points de perçage. Serrez fermement les boulons, mais veillez à ne pas trop serrer.
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·  Attach the Monitor Brackets (N) to the back of the television following steps 12 or 13, depending on the type of TV that you own.
·  Ask for assistance to lift the television up to attach the Monitor Brackets (N) onto the Mounting Frame (M). Place the hooks of the Monitor Brackets 
(N) over the Mounting Frame (M) and then lower them onto the bars of the Mounting Frame. Loosen the lock bolts that are pre-attached on the Monitor 
Brackets to ensure an easy fit at the bottom hooks. Proceed to center the television. When the TV is in its intended position, tighten both lock bolts with a 
long Phillips screwdriver until they hit the underside of the Mounting Frame (M). This will ensure the TV is safely secured to the wall.
·  Place the assembled console under your TV. Finally, connect the A/V and power cables to your TV. You are now ready to enjoy your wall-mounted 
Flat Panel TV. 

·  Coloque los soportes del monitor (N) en la parte posterior del televisor siguiendo los pasos 12 o 13, según el tipo de televisor que posea.
·  Pida ayuda para levantar el televisor y colocar los soportes del monitor (N) en el marco de montaje (M). Coloque los ganchos de los soportes del 
monitor (N) sobre el marco de montaje (M) y luego bájelos sobre las barras del marco de montaje. Afloje los pernos de bloqueo que están preinstalados 
en los soportes del monitor para garantizar un ajuste fácil en los ganchos inferiores. Proceda a centrar el televisor. Cuando el televisor esté en la posición 
prevista, apriete ambos pernos de bloqueo con un destornillador Phillips largo hasta que golpeen la parte inferior del marco de montaje (M). Esto 
asegurará que el televisor esté asegurado de forma segura a la pared.
·  Coloque la consola ensamblada debajo de su televisor. Por último, conecta los cables de audio y vídeo y de alimentación al televisor. Ahora está 
listo para disfrutar de su televisor de pantalla plana montado en la pared.

·  Fixez les supports de moniteur (N) à l’arrière du téléviseur en suivant les étapes 12 ou 13, selon le type de téléviseur que vous possédez.
·  Demandez de l’aide pour soulever le téléviseur afin de fixer les supports de moniteur (N) sur le cadre de montage (M). Placez les crochets des 
supports d’écran (N) sur le cadre de montage (M), puis abaissez-les sur les barres du cadre de montage. Desserrez les boulons de verrouillage pré-fixés 
sur les supports de moniteur pour assurer un ajustement facile aux crochets inférieurs. Procédez au centrage du téléviseur. Lorsque le téléviseur est dans 
la position prévue, serrez les deux boulons de verrouillage avec un long tournevis cruciforme jusqu’à ce qu’ils heurtent le dessous du cadre de montage 
(M). Cela garantira que le téléviseur est bien fixé au mur.
·  Placez la console assemblée sous votre téléviseur. Enfin, connectez les câbles A/V et d’alimentation à votre téléviseur. Vous êtes maintenant prêt à 
profiter de votre téléviseur mural à écran plat.
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